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. T L FONEZD DELIVERY NOTE (21 L9%
) @B NTZ Nederland B.V. Delivery No. - 17304255 o
Sydneystraat 37 Delivery Date : 11-06-2019
m 3047 BP Rotterdam Sales order no. : 17204326
Netherlands Your reference : 5500039183
Tel:010-2383818 Delivery method : Ex Works
Lieferantennummer: 91017520 Payment method  : 30 days nett

DELIVERY TO: Magna PT S.p.A.
Mr. Gagliardi y 9003} %QQ
Via dei Ciclamini 4
Seo 06 A6 16
70026 Modugno (Bari)
ltaly IT
Quantity Item Code Description Total ordered Unit Total in bagkorder
8000 2517206412 DCT300 CCP Suction Filter K1 8000 pcs
10 V-TBA-520921 DCT300 Europallet half 800 x 600 10 pes
Getrag
10 V-TBA-520922 DCT300 Pallet Cover Getrag 10 ncs
TBA-520822
200 V-TBA-520880 DCT300 KLT Getrag 4315 200 pcs
TBA-520880
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ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata;
Quantita affettiva:

Tipo Imbafiaggio:
Quantita imbalfi: /lp

Conformita alle fi&:zde d'imbalio:

Data controilo:
Firma

@@fwf

# §

ORDERED BY:
Magna PT S.p.A.
Mr, Gagliardi

Via dei Ciclamini 4

70026 Modugno (Bari)
ftaly

BILLING ADDRESS:
Magna PT S.p.A.
Mr. Gagliardi

Via dei Ciclamini 4

ltaly

70026 Modugno (Bari)

COMMENTS:

SIGNATURE & COMP
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NTZ Nederland B

Tel: +31-102383818




Egzemplarz dla odbiorcy
Exemplat fir den Empfanger
Copy for consignee

2

1

Nadawea (nazwisko lub nazwa, adres, raf)
Absander (Narue, Anschrift, Eand) w
Sendor (name, address, counlry)
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INTERNATIONAL CONSIGNEMENT NOTE
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Diese BefSrderung untediegt otz oner gegen-
telligen Abmachung den Bestimmungen des
Obezelnkommers Uber don Befdrderungsvorirag
im [ntemnaticnalen Sirassengileryarkahr (CMR).
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This cartiage is subject nolwithslanding any
tlause to the contary, to the Convention on
Ihe Gonlact for the Intemationzl Carriaga of
goods by road (CMR).
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Erppfanger (Name, Anschrift, Land) p
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Frzewoinlk (nazwiska lub nazwa, adres, kraj}
Frachtfithrer (Name, Angj
Carier (name, address,
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Ea pmini Y DANIEL
38-505 Bukowsko
NIP 887-173-25-3
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Place of delivery df the' goods {place, country}
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Sueccassiva cariers (name, address, country)

Moc]uqno

sicma

8 RE

Kolgjni przewcinicy (nazwiska lub nazwa, adres, kia
Nazchlolgonde Frachifhrar (Name, Anschrift, Land)

(CLA 23537y

LENIO
, Nadalany 105A
GIJZ)IN 180139741
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Zasirzakenlia | uwagi przewoznika
Vorbghalte und Bemerkungen der Frachliihre
Carrinr's reservations and observations
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Die mit felt gecruckten Linlen singerahmien Rubriken miissen van FrachifOhrer ausgolifit werden,

The spacas framed wilh heavy linas must ka filled 1n by the carnfor

Rubrylt obwledzione tustym] inlaml wypeinio przewoinlk.
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